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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 23. cÏervna 1979 byla v Bonnu prÏijata UÂ mluva o ochraneÏ
steÏhovavyÂch druhuÊ volneÏ zÏijõÂcõÂch zÏivocÏichuÊ .

Listina o prÏõÂstupu CÏ eskeÂ republiky k teÂto uÂmluveÏ byla ulozÏena u vlaÂdy SpolkoveÂ republiky NeÏmecko,
depozitaÂrÏe UÂ mluvy, dne 8. uÂnora 1994.

UÂ mluva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku XVIII odst. 1 dnem 1. listopadu 1983 a pro CÏ eskou
republiku vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ teÂhozÏ cÏlaÂnku odst. 2 dnem 1. kveÏtna 1994.

CÏ eskyÂ prÏeklad UÂ mluvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

UÂ MLUVA

o ochraneÏ steÏhovavyÂch druhuÊ volneÏ zÏ ijõÂcõÂch zÏ ivocÏichuÊ

SmluvnõÂ strany

uznaÂvajõÂce, zÏe volneÏ zÏ ijõÂcõÂ zÏivocÏichoveÂ jsou svyÂmi
nescÏetnyÂmi formami nenahraditelnou soucÏaÂstõÂ prÏõÂrod-
nõÂho systeÂmu ZemeÏ, kteryÂ musõÂ byÂt pro dobro lidstva
zachovaÂn,

uveÏdomujõÂce si, zÏe kazÏdaÂ lidskaÂ generace maÂ
v rukou zemskeÂ zdroje budoucõÂch generacõÂ a maÂ tudõÂzÏ
povinnost zajistit, zÏe toto deÏdictvõÂ bude zachovaÂno,
a pokud se jej vyuzÏõÂvaÂ, zÏe se to deÏje s rozumem,

veÏdomy si staÂle rostoucõÂ hodnoty volneÏ zÏijõÂcõÂch
zÏivocÏichuÊ z hledisek zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, ekologic-
kyÂch, genetickyÂch, veÏdeckyÂch, estetickyÂch, rekreacÏ-
nõÂch, kulturnõÂch, vzdeÏlaÂvacõÂch, sociaÂlnõÂch a ekonomic-
kyÂch,

majõÂce na mysli zejmeÂna ty druhy volneÏ zÏijõÂcõÂch
zÏivocÏichuÊ , ktereÂ se steÏhujõÂ prÏes hranice nebo za hranice
praÂvnõÂho dosahu staÂtuÊ ,

uznaÂvajõÂce, zÏe staÂty jsou a musõÂ byÂt ochraÂnci steÏ-
hovavyÂch druhuÊ volneÏ zÏijõÂcõÂch zÏivocÏichuÊ , kterÏõÂ zÏijõÂ
uvnitrÏ uÂzemõÂ, na ktereÂ se vztahuje jejich jurisdikce,
nebo se pohybujõÂ prÏes jejich hranice,

prÏesveÏdcÏeny o tom, zÏe ochrana a uÂcÏinneÂ hospoda-
rÏenõÂ se steÏhovavyÂmi druhy volneÏ zÏijõÂcõÂch zÏivocÏichuÊ
vyzÏadujõÂ spolecÏneÂ akce vsÏech staÂtuÊ v uÂzemõÂch, na ktereÂ
se vztahuje jejich jurisdikce a ve kteryÂch takoveÂ druhy
traÂvõÂ kteroukoli cÏaÂst sveÂho zÏivotnõÂho cyklu,

s dovolaÂnõÂm doporucÏenõÂ cÏ. 32 AkcÏnõÂho plaÂnu, prÏi-
jateÂho KonferencõÂ SpojenyÂch naÂroduÊ o lidskeÂm zÏivot-
nõÂm prostrÏedõÂ (Stockholm, 1972), ktereÂ bylo s uspoko-
jenõÂm vzato na veÏdomõÂ 27. zasedaÂnõÂm ValneÂho shro-
maÂzÏdeÏnõÂ SpojenyÂch naÂroduÊ ,

usnaÂsÏejõÂ se, jak daÂle uvedeno:

CÏ laÂ nek I

VyÂklad pojmuÊ

1. Pro potrÏebu teÂto uÂmluvy:

a) ¹SteÏhovavyÂ druhª znamenaÂ celou populaci nebo
kteroukoli geograficky oddeÏlenou cÏaÂst populace
jakeÂhokoliv druhu nebo nizÏsÏõÂho taxonu volneÏ zÏi-
jõÂcõÂch zÏivocÏichuÊ , pro neÏzÏ platõÂ, zÏe vyÂznamnaÂ cÏaÂst
jejich prÏõÂslusÏnõÂkuÊ cyklicky a prÏedvõÂdatelneÏ prÏekra-
cÏuje jednu nebo võÂce hranic jurisdikce staÂtu.

b) ¹ZaÂchovnyÂ status steÏhovaveÂho druhuª oznacÏuje
souhrn vlivuÊ , ktereÂ puÊ sobõÂ na steÏhovaveÂ druhy
a mohou se projevit na jejich dlouhodobeÂm roz-
sÏõÂrÏenõÂ a pocÏetnosti.

c) ¹ZaÂchovnyÂ statusª se bude povazÏovat za ¹prÏõÂz-
nivyÂª, kdyzÏ :

1. uÂdaje o populacÏnõÂ dynamice naznacÏujõÂ, zÏe se
steÏhovavyÂ druh udrzÏuje na dlouhodobeÂm zaÂ-
kladeÏ jako zÏivotaschopnaÂ slozÏka sveÂho eko-
systeÂmu;

2. se areaÂl steÏhovaveÂho druhu v soucÏasnosti ne-
zmensÏuje, ani se pravdeÏpodobneÏ v dlouhodo-
beÂm vyÂhledu nezmensÏõÂ;

3. soucÏasneÏ existuje a v dohledneÂ budoucnosti
bude existovat dostatek stanovisÏt' pro dlouho-
dobeÂ udrzÏenõÂ populace steÏhovaveÂho druhu, a

4. rozsÏõÂrÏenõÂ a pocÏetnost steÏhovaveÂho druhu se
blõÂzÏ õÂ historickeÂmu vyÂskytu a uÂrovni v rozsahu
vyÂskytu potenciaÂlnõÂch vhodnyÂch ekosysteÂmuÊ
a v rozsahu, kteryÂ je v souladu s rozumnyÂm
hospodarÏenõÂm s zÏivou prÏõÂrodou.

d) ¹ZaÂchovnyÂ statusª bude povazÏovaÂn za ¹neprÏõÂz-
nivyÂª, jestlizÏe nenõÂ splneÏna kteraÂkoli z podmõÂnek
vytycÏenyÂch pod põÂsmenem c) tohoto odstavce.
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e) ¹OhrozÏenyÂª ve vztahu k urcÏiteÂmu steÏhovaveÂmu
druhu znamenaÂ, zÏe tento steÏhovavyÂ druh je v ne-
bezpecÏõÂ vyhynutõÂ v celeÂm areaÂlu nebo v jeho vyÂ-
znamneÂ cÏaÂsti.

f) ¹AreaÂlemª se rozumõÂ vsÏechny suchozemskeÂ cÏi
vodnõÂ plochy, ktereÂ steÏhovavyÂ druh obyÂvaÂ,
v nichzÏ se docÏasneÏ zdrzÏuje, kteraÂ prÏekracÏuje cÏi
prÏeleÂtaÂ v ktereÂkoli dobeÏ na sveÂ normaÂlnõÂ migracÏnõÂ
cesteÏ.

g) ¹StanovisÏteÏª oznacÏuje kteroukoli plochu v areaÂlu
steÏhovaveÂho druhu, kde se nachaÂzejõÂ vhodneÂ zÏi-
votnõÂ podmõÂnky pro onen druh.

h) ¹AreaÂlovyÂ staÂtª ve vztahu k urcÏiteÂmu steÏhova-
veÂmu druhu oznacÏuje jakyÂkoli staÂt [a podle okol-
nostõÂ i jakoukoli jinou stranu, jak se o tom zmi-
nÏ uje põÂsmeno k) tohoto odstavce], kteryÂ vykonaÂvaÂ
jurisdikci nad kteroukoli cÏaÂstõÂ areaÂlu steÏhovaveÂho
druhu, nebo staÂt, pod jehozÏ vlajkou plujõÂcõÂ lodi se
zabyÂvajõÂ lovem tohoto steÏhovaveÂho druhu mimo
hranice staÂtnõÂ jurisdikce.

i) ¹Lovemª se mõÂnõÂ sbeÏr, lovenõÂ, rybolov, chytaÂnõÂ,
vyrusÏovaÂnõÂ, zaÂmeÏrneÂ zabõÂjenõÂ nebo pokusy o tako-
vouto cÏinnost.

j) ¹Dohodaª oznacÏuje mezinaÂrodnõÂ dohodu, jezÏ se
vztahuje k zachovaÂnõÂ jednoho cÏi võÂce druhuÊ steÏho-
vavyÂch zÏivocÏichuÊ , jak ustanovujõÂ cÏlaÂnky IV a V teÂto
uÂmluvy.

k) ¹Stranaª oznacÏuje staÂt nebo jinou regionaÂlnõÂ eko-
nomickou integraci utvorÏenou suvereÂnnõÂmi staÂty,
kteraÂ je kompetentnõÂ pro jednaÂnõÂ, uzavõÂraÂnõÂ
a uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ mezinaÂrodnõÂch dohod v zaÂlezÏi-
tostech, na neÏzÏ se vztahuje tato uÂmluva a pro
ktereÂ tato uÂmluva vstoupila v platnost.

2. V zaÂlezÏitostech, ktereÂ jsou v jejich kompetenci,
budou regionaÂlnõÂ organizace ekonomickeÂ integrace,
ktereÂ jsou stranami teÂto uÂmluvy, svyÂm jmeÂnem vyko-
naÂvat praÂva a dodrzÏovat zaÂvazky, ktereÂ tato uÂmluva
prÏisuzuje svyÂm cÏlenskyÂm staÂtuÊ m. V takovyÂch prÏõÂpa-
dech nebudou mõÂt cÏlenskeÂ staÂty teÏchto organizacõÂ
opraÂvneÏnõÂ vykonaÂvat takovaÂ praÂva individuaÂlneÏ.

3. Tam, kde tato uÂmluva stanovõÂ, zÏe rozhodnutõÂ
bude ucÏineÏno bud' dvoutrÏetinovou veÏtsÏinou, nebo jed-
nomyslnyÂm rozhodnutõÂm ¹stran, ktereÂ jsou prÏõÂtomny
a hlasujõÂª, bude to znamenat ¹prÏõÂtomneÂ strany, ktereÂ
odevzdajõÂ bud' kladnyÂ, cÏi zaÂpornyÂ hlasª. Ty, ktereÂ se
zdrzÏõÂ hlasovaÂnõÂ, nebudou zapocÏõÂtaÂvaÂny mezi ¹strany,
ktereÂ jsou prÏõÂtomny a hlasujõÂª prÏi urcÏovaÂnõÂ veÏtsÏiny.

CÏ laÂ nek II

ZaÂkladnõÂ zaÂsady

1. Strany uznaÂvajõÂ duÊ lezÏitost ochrany steÏhovavyÂch
druhuÊ a duÊ lezÏitost dohody areaÂlovyÂch staÂtuÊ o tom, zÏe
za tõÂm uÂcÏelem podniknou akce, kdykoli to bude mozÏneÂ
a vhodneÂ, prÏicÏemzÏ veÏnujõÂ zvlaÂsÏtnõÂ pozornost teÏm dru-
huÊ m, jejichzÏ zaÂchovnyÂ status je neprÏõÂznivyÂ, a zÏe pod-

niknou bud' samy, nebo ve vzaÂjemneÂ spolupraÂci vhodneÂ
a nezbytneÂ kroky k ochraneÏ teÏchto druhuÊ a jejich sta-
novisÏt'.

2. Strany uznaÂvajõÂ, zÏe je trÏeba podnikat akce
k zabraÂneÏnõÂ toho, aby se neÏkteryÂ steÏhovavyÂ druh stal
ohrozÏenyÂm.

3. Strany zejmeÂna:

a) by meÏly podporovat, spolupracovat a propagovat
vyÂzkum ve vztahu ke steÏhovavyÂm druhuÊ m;

b) budou usilovat o zajisÏteÏnõÂ bezprostrÏednõÂ ochrany
steÏhovavyÂm druhuÊ m zahrnutyÂm v PrÏõÂloze I; a

c) budou usilovat o uzavrÏenõÂ ¹dohodª o ochraneÏ
a hospodarÏenõÂ, pokud jde o steÏhovaveÂ druhy, za-
hrnuteÂ do PrÏõÂlohy II.

CÏ laÂ nek III

OhrozÏeneÂ steÏhovaveÂ druhy

PrÏõÂloha I

1. PrÏõÂloha I povede seznam steÏhovavyÂch druhuÊ ,
ktereÂ jsou ohrozÏeny.

2. SteÏhovavyÂ druh muÊ zÏe byÂt pojat do seznamu
v PrÏõÂloze I za prÏedpokladu, zÏe spolehliveÂ duÊ kazy, po-
cÏõÂtaje v to nejlepsÏõÂ dosazÏitelneÂ veÏdeckeÂ duÊ kazy, nazna-
cÏujõÂ, zÏe jde o ohrozÏenyÂ druh.

3. SteÏhovavyÂ druh muÊ zÏe byÂt vysÏkrtnut z PrÏõÂlohy I,
kdyzÏ Konference stran rozhodne, zÏe:

a) spolehliveÂ duÊ kazy, pocÏõÂtaje v to i nejlepsÏõÂ dosazÏi-
telneÂ veÏdeckeÂ duÊ kazy, naznacÏujõÂ, zÏe tento druh jizÏ
nenõÂ ohrozÏen a zÏe

b) danyÂ druh se pravdeÏpodobneÏ nestane opeÏt ohro-
zÏenyÂm, protozÏe mu byla odejmuta ochrana tõÂm, zÏe
byl vysÏkrtnut ze seznamu v PrÏõÂloze I.

4. Strany, ktereÂ jsou areaÂlovyÂmi staÂty neÏktereÂho
steÏhovaveÂho druhu, uvedeneÂho na seznamu v PrÏõÂlo-
ze I, se vynasnazÏõÂ:

a) zachovat a tam, kde je to proveditelneÂ a vhodneÂ,
obnovit ta stanovisÏteÏ onoho druhu, kteraÂ jsou duÊ -
lezÏitaÂ pro to, aby se odstranilo nebezpecÏõÂ vyhynutõÂ
onoho druhu;

b) zabranÏ ovat, odstranÏ ovat, kompenzovat nebo mi-
nimalizovat, podle toho, co je vhodneÂ, neprÏõÂzniveÂ
uÂcÏinky cÏinnostõÂ nebo prÏekaÂzÏky, ktereÂ vaÂzÏneÏ ohro-
zÏujõÂ nebo zabranÏ ujõÂ steÏhovaÂnõÂ (tahu) druhuÊ ; a

c) v mozÏneÂm a vhodneÂm rozsahu zabranÏ ovat, zmen-
sÏovat cÏi regulovat cÏinitele, ktereÂ ohrozÏujõÂ nebo
pravdeÏpodobneÏ budou daÂle ohrozÏovat onen
druh, vcÏetneÏ prÏõÂsneÂ kontroly vnaÂsÏenõÂ nepuÊ vod-
nõÂch druhuÊ nebo kontroly a odstranÏ ovaÂnõÂ jizÏ vne-
senyÂch nepuÊ vodnõÂch druhuÊ .

5. StaÂty, ktereÂ jsou areaÂlovyÂmi staÂty steÏhovaveÂho
druhu, uvedeneÂho na seznamu v PrÏõÂloze I, zakaÂzÏõÂ lov
zvõÂrÏat, ktereÂ naÂlezÏejõÂ k tomuto druhu. VyÂjimky z tohoto
zaÂkazu jsou mozÏneÂ jen tehdy, jestlizÏe:
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a) jde o lov k veÏdeckyÂm uÂcÏeluÊ m;

b) lovenõÂ maÂ slouzÏit pro podporu rozmnozÏenõÂ nebo
prÏezÏitõÂ postizÏeneÂho druhu;

c) lovenõÂ maÂ slouzÏit k uspokojenõÂ potrÏeb teÏch, kdo
takovyÂ druh tradicÏneÏ uzÏõÂvajõÂ k uhaÂjenõÂ sveÂho zÏivo-
bytõÂ; nebo

d) to vyzÏadujõÂ mimorÏaÂdneÂ okolnosti,

za prÏedpokladu, zÏe takoveÂ vyÂjimky jsou co do sveÂho
obsahu prÏesneÏ vymezeny a omezeny co do doby
a mõÂsta. TakovyÂ lov nemaÂ onomu druhu prÏinaÂsÏet nevyÂ-
hody.

6. Konference stran muÊ zÏe doporucÏit stranaÂm,
ktereÂ jsou areaÂlovyÂmi staÂty urcÏiteÂho steÏhovaveÂho
druhu, uvedeneÂho na seznamu v PrÏõÂloze I, aby pod-
nikly dalsÏõÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ povazÏujõÂ za vhodnaÂ ve pros-
peÏch tohoto druhu.

7. Strany budou informovat co nejrychleji Sekre-
tariaÂt o jakyÂchkoli vyÂjimkaÂch, ktereÂ byly ucÏineÏny
v souladu s odstavcem 5 tohoto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek IV

SteÏhovaveÂ druhy, ktereÂ majõÂ byÂt prÏedmeÏtem
¹dohodª

PrÏõÂloha II

1. PrÏõÂloha II povede seznam steÏhovavyÂch druhuÊ
s neprÏõÂznivyÂm zaÂchovnyÂm statusem a pro jejichzÏ za-
chovaÂnõÂ a hospodarÏenõÂ s nimi se vyzÏadujõÂ mezinaÂrodnõÂ
dohody a takeÂ teÏch, ktereÂ majõÂ takovyÂ zaÂchovnyÂ status,
ktereÂmu by vyÂznamneÏ prospeÏla mezinaÂrodnõÂ spolu-
praÂce, jõÂzÏ by se dosaÂhlo pomocõÂ mezinaÂrodnõÂ dohody.

2. OpravnÏ ujõÂ-li to okolnosti, muÊ zÏe byÂt steÏhovavyÂ
druh veden jak na seznamu PrÏõÂlohy I, tak na seznamu
PrÏõÂlohy II.

3. Strany, ktereÂ jsou areaÂlovyÂmi staÂty steÏhovavyÂch
druhuÊ uvedenyÂch na seznamu PrÏõÂlohy II, se vynasnazÏõÂ
uzavrÏõÂt takoveÂ ¹dohodyª, ktereÂ by teÏmto druhuÊ m prÏi-
nesly prospeÏch, a meÏly by daÂt prÏednost teÏm druhuÊ m,
ktereÂ majõÂ neprÏõÂznivyÂ zaÂchovnyÂ status.

4. Strany se vyzyÂvajõÂ, aby zahaÂjily jednaÂnõÂ s cõÂlem
uzavrÏõÂt dohody, tyÂkajõÂcõÂ se jakeÂkoli populace nebo
jakeÂkoli geograficky samostatneÂ cÏaÂsti populace ktereÂ-
hokoli druhu nebo nizÏsÏõÂho taxonu volneÏ zÏ ijõÂcõÂch zÏivo-
cÏichuÊ , jejichzÏ prÏõÂslusÏnõÂci periodicky prÏekracÏujõÂ hranice
jurisdikce jednoho cÏi võÂce staÂtuÊ .

5. SekretariaÂtu bude prÏedaÂna kopie kazÏdeÂ ¹do-
hodyª, kteraÂ bude uzavrÏena v souladu s tõÂmto cÏlaÂnkem.

CÏ laÂ nek V

SmeÏrnice pro uzavõÂraÂnõÂ ¹dohodª

1. PrÏedmeÏtem kazÏdeÂ ¹dohodyª bude obnova
prÏõÂzniveÂho zaÂchovneÂho statusu nebo zachovaÂnõÂ v prÏõÂ-

zniveÂm zaÂchovneÂm statusu toho steÏhovaveÂho druhu,
ktereÂho se to tyÂkaÂ. KazÏdaÂ ¹dohodaª maÂ pojednaÂvat
o teÏch aspektech ochrany a obhospodarÏovaÂnõÂ daneÂho
steÏhovaveÂho druhu, ktereÂ slouzÏõÂ k dosazÏenõÂ tohoto cõÂle.

2. KazÏdaÂ ¹dohodaª se maÂ vztahovat na celyÂ areaÂl
steÏhovaveÂho druhu, o kteryÂ jde, a meÏla by umozÏnÏ ovat,
aby k nõÂ mohly prÏistoupit vsÏechny areaÂloveÂ staÂty to-
hoto druhu, at' jsou cÏi nejsou stranami ve smyslu teÂto
uÂmluvy.

3. Kdykoli je to mozÏneÂ, meÏla by ¹dohodaª pojed-
naÂvat o võÂce nezÏ o jednom steÏhovaveÂm druhu.

4. KazÏdaÂ ¹dohodaª by meÏla:

a) prÏesneÏ oznacÏit steÏhovavyÂ druh cÏi steÏhovaveÂ druhy,
na ktereÂ se vztahuje;

b) popsat areaÂl a cesty tahu steÏhovaveÂho druhu;

c) stanovit, aby kazÏdaÂ strana vyznacÏila svuÊ j staÂtnõÂ
pravomocnyÂ orgaÂn, poveÏrÏenyÂ realizacõÂ ¹dohodyª;

d) ustavit, pokud je to nutneÂ, vhodnyÂ aparaÂt, kteryÂ
by napomaÂhal prÏi uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ zaÂmeÏruÊ ¹do-
hodyª, sledoval by jejõÂ uÂcÏinnost a prÏipravoval by
zpraÂvy pro Konferenci stran;

e) stanovovat postupy prÏi rÏesÏenõÂ neshod mezi smluv-
nõÂmi stranami ¹dohodyª; a

f) prÏinejmensÏõÂm zakaÂzat, pokud puÊ jde o steÏhovavyÂ
druh rÏaÂdu Cetacea (kytovci), jakeÂkoli lovenõÂ,
ktereÂ ve vztahu k tomuto steÏhovaveÂmu druhu
nenõÂ povoleno neÏjakou jinou multilateraÂlnõÂ doho-
dou, a ustanovit, zÏe k ¹dohodeÏª mohou prÏistoupit
staÂty, ktereÂ nejsou areaÂlovyÂmi staÂty tohoto steÏho-
vaveÂho druhu.

5. Tam, kde je to vhodneÂ a uskutecÏnitelneÂ, maÂ
kazÏdaÂ ¹dohodaª ustanovovat, anizÏ by se vsÏak na to
omezila:

a) periodickeÂ prÏezkoumaÂnõÂ zaÂchovneÂho statusu toho
steÏhovaveÂho druhu, jehozÏ se tyÂkaÂ, a vyznacÏenõÂ
teÏch cÏiniteluÊ , ktereÂ mohou byÂt pro tento status
sÏkodliveÂ;

b) koordinovaneÂ plaÂny ochrany a obhospodarÏovaÂnõÂ;

c) vyÂzkum ekologie a populacÏnõÂ dynamiky dotcÏe-
neÂho steÏhovaveÂho druhu, se zvlaÂsÏtnõÂm zrÏetelem
k jeho tahu;

d) vyÂmeÏnu informacõÂ o dotcÏeneÂm steÏhovaveÂm druhu,
se zvlaÂsÏtnõÂm ohledem na vyÂmeÏnu vyÂsledkuÊ vyÂ-
zkumu a souvisejõÂcõÂ statistiky;

e) ochranu a, kde je to zÏaÂdoucõÂ a uskutecÏnitelneÂ, ob-
novu stanovisÏt', kteraÂ majõÂ vyÂznam pro udrzÏenõÂ
prÏõÂzniveÂho zaÂchovneÂho statusu, a ochranu tako-
vyÂch stanovisÏt' prÏed porusÏovaÂnõÂm vcÏetneÏ prÏõÂsneÂ
kontroly nad zavaÂdeÏnõÂm nebo kontroly nad jizÏ
vnesenyÂm nepuÊ vodnõÂm druhem, sÏkodlivyÂm steÏho-
vaveÂmu druhu;
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f) udrzÏovaÂnõÂ sõÂteÏ vhodnyÂch stanovisÏt' prÏimeÏrÏeneÏ roz-
lozÏenyÂch vzhledem ke smeÏru tahu;

g) tam, kde se to jevõÂ zÏaÂdoucõÂ, zajistit novaÂ stanovisÏ-
teÏ, prÏõÂhodnaÂ pro steÏhovavyÂ druh nebo znovuzave-
denõÂ steÏhovaveÂho druhu do prÏõÂhodnyÂch stanovisÏt';

h) v maximaÂlnõÂ mozÏneÂ mõÂrÏe vyloucÏit nebo kompen-
zovat cÏinnosti a prÏekaÂzÏky, ktereÂ braÂnõÂ nebo prÏe-
kaÂzÏejõÂ migraci;

i) zabraÂneÏnõÂ, snõÂzÏenõÂ nebo regulaci vypousÏteÏnõÂ laÂtek,
sÏkodlivyÂch steÏhovaveÂmu druhu, do stanovisÏt' to-
hoto steÏhovaveÂho druhu;

j) opatrÏenõÂ, zalozÏenaÂ na zdravyÂch ekologickyÂch zaÂ-
sadaÂch, ke kontrole a rÏõÂzenõÂ lovu daneÂho steÏhova-
veÂho druhu;

k) postupy ke koordinaci akcõÂ pro potlacÏenõÂ nezaÂ-
konneÂho lovu;

l) vyÂmeÏnu informacõÂ o vaÂzÏneÂm ohrozÏenõÂ steÏhova-
veÂho druhu;

m) opatrÏenõÂ pro prÏõÂpad nouze, jimizÏ by se vyÂrazneÏ
a rychle podporÏily akce pro zachovaÂnõÂ v prÏõÂpa-
dech, kdy je zaÂchovnyÂ status steÏhovaveÂho druhu
vaÂzÏneÏ dotcÏen; a

n) seznaÂmenõÂ sÏirokeÂ verÏejnosti s obsahem a cõÂli ¹do-
hodyª.

CÏ laÂ nek VI

AreaÂloveÂ staÂty

1. Seznam areaÂlovyÂch staÂtuÊ steÏhovavyÂch druhuÊ ,
uvedenyÂch v PrÏõÂloze I a v PrÏõÂloze II, bude SekretariaÂt
pruÊ beÏzÏneÏ aktualizovat na zaÂkladeÏ informacõÂ, ktereÂ od
stran obdrzÏõÂ.

2. Strany budou SekretariaÂt pruÊ beÏzÏneÏ informovat
o tom, pro kteryÂ druh steÏhovavyÂch zÏivocÏichuÊ , uvedenyÂ
v PrÏõÂloze I a v PrÏõÂloze II, se povazÏujõÂ za areaÂloveÂ staÂty,
vcÏetneÏ poskytnutõÂ informace o lodõÂch, plujõÂcõÂch pod
jejich vlajkou, ktereÂ se mimo hranice jejich staÂtnõÂ juris-
dikce zabyÂvajõÂ lovem daneÂho steÏhovaveÂho druhu, a tam,
kde je to mozÏneÂ, takeÂ o dalsÏõÂch plaÂnech vzhledem
k takoveÂmu lovu.

3. Strany, ktereÂ jsou areaÂlovyÂmi staÂty vzhledem ke
steÏhovavyÂm druhuÊ m uvedenyÂm v PrÏõÂloze I nebo v PrÏõÂ-
loze II, budou informovat prostrÏednictvõÂm Sekreta-
riaÂtu Konferenci stran, nejmeÂneÏ sÏest meÏsõÂcuÊ prÏed kazÏ-
dyÂm rÏaÂdnyÂm zasedaÂnõÂm Konference, o opatrÏenõÂch,
kteraÂ podnikajõÂ k uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ ustanovenõÂ teÂto
uÂmluvy vzhledem k oneÏm druhuÊ m.

CÏ laÂ nek VII

Konference stran

1. Konference stran bude rozhodovacõÂm orgaÂnem
teÂto uÂmluvy.

2. SekretariaÂt svolaÂ zasedaÂnõÂ Konference stran ne
pozdeÏji, nezÏ za dva roky poteÂ, kdy tato uÂmluva vstou-
pila v platnost.

3. PoteÂ bude SekretariaÂt svolaÂvat rÏaÂdnaÂ zasedaÂnõÂ
Konference stran v intervalech ne delsÏõÂch nezÏ trÏi
roky, ledazÏe Konference rozhodne jinak, a mimorÏaÂdnaÂ
zasedaÂnõÂ, kdykoli o to pozÏaÂdaÂ nejmeÂneÏ jedna trÏetina
stran.

4. Konference stran zavede a bude pravidelneÏ re-
vidovat financÏnõÂ pravidla teÂto uÂmluvy. Na kazÏdeÂm ze
svyÂch rÏaÂdnyÂch zasedaÂnõÂ prÏijme Konference stran roz-
pocÏet na prÏõÂsÏtõÂ financÏnõÂ obdobõÂ. KazÏdaÂ strana bude
prÏispõÂvat do tohoto rozpocÏtu podle stupnice, na ktereÂ
se Konference dohodne. FinancÏnõÂ pravidla, vcÏetneÏ
ustanovenõÂ o rozpocÏtu a o prÏõÂspeÏvkoveÂ stupnici
a o jejich uÂpravaÂch, budou schvalovaÂna jednomysl-
nyÂm hlasovaÂnõÂm stran, ktereÂ jsou prÏõÂtomny a hlasujõÂ.

5. Na kazÏdeÂm ze svyÂch zasedaÂnõÂ bude Konference
stran revidovat uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ teÂto uÂmluvy a muÊ zÏe
zejmeÂna:

a) revidovat a ohodnocovat zaÂchovnyÂ status steÏhova-
vyÂch druhuÊ ;

b) prÏezkoumaÂvat pokrok, dosazÏenyÂ v ochraneÏ steÏho-
vavyÂch druhuÊ , zejmeÂna teÏch, ktereÂ jsou uvedeny
v prÏõÂlohaÂch I a II;

c) ucÏinit takovaÂ opatrÏenõÂ a poskytovat takoveÂ pora-
denstvõÂ, jakeÂ se jevõÂ nezbytnyÂm a kteraÂ umozÏnõÂ,
aby VeÏdeckaÂ rada a SekretariaÂt mohly dostaÂt
svyÂm povinnostem;

d) prÏijmout a projednat jakoukoli zpraÂvu, kterou
prÏedlozÏõÂ VeÏdeckaÂ rada, SekretariaÂt, kteraÂkoli
strana nebo kteryÂkoli staÂlyÂ sbor, zrÏõÂzenyÂ v sou-
ladu s neÏkterou ¹dohodouª;

e) doporucÏovat stranaÂm, jak majõÂ zdokonalovat zaÂ-
chovnyÂ status steÏhovavyÂch druhuÊ a prÏezkoumaÂvat
pokrok, ktereÂho se dosaÂhlo na zaÂkladeÏ ¹dohodª;

f) v teÏch prÏõÂpadech, kdy nebyla uzavrÏena ¹dohodaª,
doporucÏit, aby se sesÏla schuÊ ze teÏch stran, ktereÂ
jsou areaÂlovyÂmi staÂty urcÏiteÂho steÏhovaveÂho
druhu nebo skupiny steÏhovavyÂch druhuÊ , k projed-
naÂnõÂ opatrÏenõÂ pro zlepsÏenõÂ zaÂchovneÂho statusu
teÏchto druhuÊ ;

g) navrhovat stranaÂm doporucÏenõÂ pro zvyÂsÏenõÂ efek-
tivnosti teÂto uÂmluvy; a

h) rozhodnout o jakeÂmkoli dodatecÏneÂm opatrÏenõÂ,
ktereÂ by meÏlo byÂt prÏijato k uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ cõÂluÊ
teÂto uÂmluvy.

6. KazÏdeÂ zasedaÂnõÂ Konference stran rozhodne
o dobeÏ a mõÂstu konaÂnõÂ prÏõÂsÏtõÂho zasedaÂnõÂ.

7. KazÏdeÂ zasedaÂnõÂ Konference stran urcÏõÂ a prÏijme
jednacõÂ rÏaÂd pro to ktereÂ zasedaÂnõÂ. RozhodnutõÂ na za-
sedaÂnõÂ Konference stran budou vyzÏadovat dvoutrÏeti-
novou veÏtsÏinu stran, ktereÂ jsou prÏõÂtomny a hlasujõÂ,
s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ , pro ktereÂ tato uÂmluva ustanovuje
jinak.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 127 / 1994CÏ aÂstka 40 Strana 1261



8. Na zasedaÂnõÂ Konference stran mohou byÂt za-
stoupeny svyÂmi pozorovateli SpojeneÂ naÂrody, jejich
specializovaneÂ agentury, MezinaÂrodnõÂ komise pro ato-
movou energii, praÂveÏ tak jako kteryÂkoli staÂt, kteryÂ nenõÂ
stranou teÂto uÂmluvy, a vzhledem ke kazÏdeÂ ¹dohodeÏª
i sbor, ustanovenyÂ stranami teÂto ¹dohodyª.

9. KazÏdaÂ agentura nebo sbor technicky kvalifiko-
vanyÂ v oboru ochrany, zachovaÂnõÂ a obhospodarÏovaÂnõÂ
steÏhovavyÂch druhuÊ v daÂle uvedenyÂch kategoriõÂch, kteryÂ
informuje SekretariaÂt o sveÂm prÏaÂnõÂ byÂt zastoupen po-
zorovateli na Konferenci stran, bude prÏipusÏteÏn, ledazÏe
by nejmeÂneÏ jedna trÏetina prÏõÂtomnyÂch stran vznesla
proti tomu naÂmitky:

a) mezinaÂrodnõÂ agentury nebo uÂtvary, bud' vlaÂdnõÂ,
nebo nevlaÂdnõÂ, a naÂrodnõÂ vlaÂdnõÂ agentury a sbory;
a

b) naÂrodnõÂ nevlaÂdnõÂ agentury cÏi sbory, ktereÂ pro
tento uÂcÏel obdrzÏely schvaÂlenõÂ od staÂtu, v neÏmzÏ
jsou umõÂsteÏny.

Jakmile bude teÏmto pozorovateluÊ m povolen prÏõÂ-
stup, majõÂ praÂvo uÂcÏasti, nemohou vsÏak hlasovat.

CÏ laÂ nek VIII

VeÏdeckaÂ rada

1. Konference stran ustavõÂ na sveÂm prvnõÂm zase-
daÂnõÂ VeÏdeckou radu k poradenskeÂ cÏinnosti ve veÏdec-
kyÂch zaÂlezÏitostech.

2. KazÏdaÂ strana muÊ zÏe urcÏit kvalifikovaneÂho od-
bornõÂka za cÏlena teÂto VeÏdeckeÂ rady. Nad to zahrne
VeÏdeckaÂ rada jako cÏleny kvalifikovaneÂ odbornõÂky, zvo-
leneÂ a ustanoveneÂ KonferencõÂ stran. PocÏet teÏchto od-
bornõÂkuÊ , kriteÂria pro jejich vyÂbeÏr a podmõÂnky pro
jejich ustanovenõÂ budou takoveÂ, jak je urcÏõÂ Konference
stran.

3. VeÏdeckaÂ rada se bude schaÂzet na zÏaÂdost Sekre-
tariaÂtu, jak to bude vyzÏadovat Konference stran.

4. VeÏdeckaÂ rada si vypracuje svaÂ vlastnõÂ pravidla
jednaÂnõÂ, kteraÂ podleÂhajõÂ schvaÂlenõÂ Konference stran.

5. Konference stran urcÏõÂ funkce VeÏdeckeÂ rady,
ktereÂ mohou zahrnovat:

a) poskytovat veÏdeckeÂ porady Konferenci stran, Se-
kretariaÂtu, a, se souhlasem Konference stran, kazÏ-
deÂmu sboru, ustaveneÂmu podle teÂto uÂmluvy nebo
¹dohodyª, anebo i stranaÂm;

b) doporucÏovat vyÂzkum a koordinaci vyÂzkumu
o steÏhovavyÂch druzõÂch, provaÂdeÏt vyhodnocovaÂnõÂ
vyÂsledkuÊ takoveÂho vyÂzkumu za uÂcÏelem zjisÏteÏnõÂ
zaÂchovneÂho statusu steÏhovaveÂho druhu a podaÂvat
zpraÂvy Konferenci stran o takoveÂm statusu
a o opatrÏenõÂch pro jeho zlepsÏenõÂ;

c) podaÂvat doporucÏenõÂ Konferenci stran k tomu, aby
do PrÏõÂlohy I nebo PrÏõÂlohy II byl zapsaÂn urcÏityÂ
steÏhovavyÂ druh, spolu s vyznacÏenõÂm areaÂlu to-
hoto steÏhovaveÂho druhu;

d) podaÂvat doporucÏenõÂ Konferenci stran ke specific-
kyÂm opatrÏenõÂm pro ochranu a obhospodarÏovaÂnõÂ,
kteraÂ by meÏla byÂt pojata do ¹dohodª o steÏhova-
vyÂch druzõÂch; a

e) doporucÏovat Konferenci stran, jak rÏesÏit probleÂmy
vztahujõÂcõÂ se k veÏdeckyÂm aspektuÊ m realizace teÂto
uÂmluvy, zejmeÂna pokud jde o stanovisÏteÏ steÏhova-
vyÂch druhuÊ .

CÏ laÂ nek IX

SekretariaÂt

1. Pro potrÏeby teÂto uÂmluvy bude zrÏõÂzen Sekreta-
riaÂt.

2. Jakmile tato uÂmluva vstoupõÂ v platnost, bude
SekretariaÂt zajisÏteÏn rÏeditelem Programu SpojenyÂch naÂ-
roduÊ pro zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ. V mõÂrÏe a zpuÊ sobem, kteryÂ
uznaÂ za vhodneÂ, mu mohou napomaÂhat vhodneÂ mezi-
vlaÂdnõÂ nebo nevlaÂdnõÂ, mezinaÂrodnõÂ nebo naÂrodnõÂ agen-
tury a sbory, ktereÂ majõÂ technickou kvalifikaci pro
ochranu, zachovaÂnõÂ a obhospodarÏovaÂnõÂ volneÏ zÏijõÂcõÂch
zÏivocÏichuÊ .

3. JestlizÏe Program SpojenyÂch naÂroduÊ pro zÏivotnõÂ
prostrÏedõÂ nebude nadaÂle s to zajistit funkce Sekreta-
riaÂtu, ucÏinõÂ Konference stran alternativnõÂ opatrÏenõÂ pro
SekretariaÂt.

4. SekretariaÂt bude mõÂt tyto funkce:

a) usporÏaÂdat zasedaÂnõÂ a poskytovat mu sluzÏby:
i) pro Konferenci stran,
ii) pro VeÏdeckou radu;

b) udrzÏovat a rozsÏirÏovat styky mezi stranami, staÂ-
lyÂmi sbory zrÏõÂzenyÂmi na zaÂkladeÏ ¹dohodª a ji-
nyÂmi mezinaÂrodnõÂmi organizacemi, ktereÂ se zabyÂ-
vajõÂ steÏhovavyÂmi druhy;

c) prÏijõÂmat od ktereÂhokoli vhodneÂho zdroje zpraÂvy
a jineÂ informace, ktereÂ podporÏõÂ cõÂle a realizaci teÂto
uÂmluvy, a zabezpecÏovat rozsÏõÂrÏenõÂ takovyÂch infor-
macõÂ;

d) upozornÏ ovat Konferenci stran na jakeÂkoli zaÂlezÏi-
tosti, jezÏ se vztahujõÂ k cõÂluÊ m teÂto uÂmluvy;

e) prÏipravovat pro Konferenci stran zpraÂvy o praÂci
SekretariaÂtu a o realizaci teÂto uÂmluvy;

f) udrzÏovat v aktuaÂlnõÂm stavu a publikovat seznam
areaÂlovyÂch staÂtuÊ vsÏech steÏhovavyÂch druhuÊ obsazÏe-
nyÂch v prÏõÂlohaÂch I a II;

g) podporovat, pod vedenõÂm Konference stran, uza-
võÂraÂnõÂ ¹dohodª;

h) udrzÏovat v aktuaÂlnõÂm stavu a poskytovat stranaÂm
seznam ¹dohodª, a, pokud o to pozÏaÂdaÂ Konfe-
rence stran, poskytovat jakeÂkoli informace o tako-
vyÂch ¹dohodaÂchª;

i) veÂst a publikovat seznam doporucÏenõÂ, prÏijatyÂch
KonferencõÂ stran v souladu s põÂsmeny e), f), g)
odstavce 5 cÏlaÂnku VII nebo o rozhodnutõÂch, kteraÂ
byla ucÏineÏna v souladu s põÂsmenem h) onoho
cÏlaÂnku;
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j) poskytovat sÏirokeÂ verÏejnosti informace o teÂto
uÂmluveÏ a jejõÂch cõÂlech; a

k) vykonaÂvat jakeÂkoli dalsÏõÂ funkce, ktereÂ jsou mu
sveÏrÏeny na zaÂkladeÏ teÂto uÂmluvy KonferencõÂ stran.

CÏ laÂ nek X

Novelizace UÂ mluvy

1. Tato uÂmluva muÊ zÏe byÂt novelizovaÂna na kazÏdeÂm
rÏaÂdneÂm nebo mimorÏaÂdneÂm zasedaÂnõÂ Konference stran.

2. NaÂvrhy na novelizaci muÊ zÏe podat kazÏdaÂ strana.

3. Text navrhovaneÂ novelizace a jejõÂho zduÊ vodneÏnõÂ
bude sdeÏlen SekretariaÂtu nejmeÂneÏ 150 dnõÂ prÏed zasedaÂ-
nõÂm, na ktereÂm by meÏla byÂt novelizace projednaÂvaÂna,
a bude bez prodlenõÂ sdeÏlen SekretariaÂtem vsÏem stra-
naÂm. VsÏechny prÏipomõÂnky stran k textu budou sdeÏ-
leny SekretariaÂtu do 60 dnuÊ prÏed zahaÂjenõÂm zasedaÂnõÂ.
BezprostrÏedneÏ po uplynutõÂ poslednõÂho dne lhuÊ ty pro
podaÂnõÂ prÏipomõÂnek sdeÏlõÂ SekretariaÂt vsÏem stranaÂm
zneÏnõÂ prÏipomõÂnek podanyÂch do toho dne.

4. Novelizace bude prÏijata dvoutrÏetinovou veÏtsÏi-
nou stran, ktereÂ jsou prÏõÂtomny a hlasujõÂ.

5. PrÏijataÂ novelizace vstoupõÂ v platnost pro vsÏech-
ny strany, ktereÂ ji prÏijaly, prvnõÂho dne trÏetõÂho meÏsõÂce
po datu, kdy dveÏ trÏetiny stran ulozÏily dokument
o prÏijetõÂ u depozitaÂrÏe. Pro kazÏdou stranu, kteraÂ ulozÏõÂ
dokument o prÏijetõÂ u depozitaÂrÏe po datu, kdy doku-
ment o prÏijetõÂ ulozÏily dveÏ trÏetiny stran, vstoupõÂ novela
v platnost prveÂho dne trÏetõÂho meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po
ulozÏenõÂ jejõÂho dokumentu o prÏijetõÂ.

CÏ laÂ nek XI

Novelizace prÏõÂloh

1. PrÏõÂlohy I a II mohou byÂt novelizovaÂny, na
ktereÂmkoli rÏaÂdneÂm nebo mimorÏaÂdneÂm zasedaÂnõÂ Kon-
ference stran.

2. NaÂvrh pro novelizaci muÊ zÏe podat kazÏdaÂ strana.

3. Text kazÏdeÂ navrhovaneÂ novelizace a jejõÂho zduÊ -
vodneÏnõÂ, spocÏõÂvajõÂcõÂ na nejlepsÏõÂm dostupneÂm veÏdeckeÂm
duÊ kazu, bude sdeÏlen SekretariaÂtu nejmeÂneÏ 150 dnõÂ prÏed
zasedaÂnõÂm a bude bez prodlenõÂ sdeÏlen SekretariaÂtem
vsÏem stranaÂm. JakeÂkoli prÏipomõÂnky stran k textu bu-
dou SekretariaÂtu sdeÏleny nejpozdeÏji do 60 dnuÊ prÏed
zacÏaÂtkem zasedaÂnõÂ. BezprostrÏedneÏ po poslednõÂm dnu
lhuÊ ty pro podaÂnõÂ prÏipomõÂnek sdeÏlõÂ SekretariaÂt stranaÂm
vsÏechny prÏipomõÂnky, dosÏleÂ do tohoto dne.

4. Novela bude prÏijata dvoutrÏetinovou veÏtsÏinou
stran, ktereÂ jsou prÏõÂtomny a hlasujõÂ.

5. Novelizace prÏõÂloh vstoupõÂ v platnost pro vsÏech-
ny strany 90 dnõÂ po zasedaÂnõÂ Konference stran, na
ktereÂm byla prÏijata, s vyÂjimkou teÏch stran, ktereÂ vzne-
sou vyÂhrady podle odstavce 6 tohoto cÏlaÂnku.

6. V pruÊ beÏhu obdobõÂ 90 dnuÊ , o neÏmzÏ ustanovuje
odstavec 5 tohoto cÏlaÂnku, muÊ zÏe kazÏdaÂ strana põÂsem-
nyÂm oznaÂmenõÂm zaslanyÂm depozitaÂrÏi, vzneÂst vyÂhrady
k novelizaci. VyÂhrada k novelizaci muÊ zÏe byÂt odvolaÂna
põÂsemnyÂm sdeÏlenõÂm depozitaÂrÏi a poteÂ pro onu stranu
vstoupõÂ novela v platnost 90 dnõÂ poteÂ, kdy byla vyÂ-
hrada odvolaÂna.

CÏ laÂ nek XII

Vztahy k mezinaÂrodnõÂm uÂmluvaÂm a jineÂ legislativeÏ

1. Nic v teÂto uÂmluveÏ se nedotyÂkaÂ kodifikace
a vyÂvoje zaÂkona o morÏõÂch KonferencõÂ SpojenyÂch naÂ-
roduÊ o zaÂkonu o morÏi, svolanou v souladu s RezolucõÂ
1750 C (XXV) ValneÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ SpojenyÂch naÂ-
roduÊ ani soucÏasnyÂch cÏi budoucõÂch naÂrokuÊ a praÂvnõÂho
mõÂneÏnõÂ ktereÂhokoli staÂtu, tyÂkajõÂcõÂch se zaÂkona o morÏi
a povahy a rozsahu jurisdikce pobrÏezÏnõÂch staÂtuÊ a vlaj-
kovyÂch staÂtuÊ .

2. UstanovenõÂ teÂto uÂmluvy se zÏaÂdnyÂm zpuÊ sobem
nedotyÂkajõÂ praÂv nebo zaÂvazkuÊ ktereÂkoli strany, vzni-
kajõÂcõÂch na zaÂkladeÏ jakeÂkoli existujõÂcõÂ smlouvy, uÂmluvy
cÏi dohody.

3. UstanovenõÂ teÂto uÂmluvy se nebudou v zÏaÂdneÂm
zpuÊ sobu dotyÂkat praÂv stran na prÏijetõÂ prÏõÂsneÏjsÏõÂch vlast-
nõÂch opatrÏenõÂ, tyÂkajõÂcõÂch se steÏhovavyÂch druhuÊ , uvede-
nyÂch na seznamech v PrÏõÂloze I a PrÏõÂloze II, nebo prÏijetõÂ
vlastnõÂch opatrÏenõÂ k ochraneÏ druhuÊ , jezÏ nejsou uvedeny
na seznamech v PrÏõÂloze I a PrÏõÂloze II.

CÏ laÂ nek XIII

RÏ esÏenõÂ sporuÊ

1. KteryÂkoli spor, kteryÂ vznikne mezi dveÏma cÏi
võÂce stranami v otaÂzce interpretace cÏi aplikace ustano-
venõÂ teÂto uÂmluvy, podleÂhaÂ vyjednaÂvaÂnõÂ mezi stranami,
ktereÂ jsou uÂcÏastnõÂky takoveÂho sporu.

2. JestlizÏe nemuÊ zÏe byÂt spor urovnaÂn podle od-
stavce 1 tohoto cÏlaÂnku, mohou strany po vzaÂjemneÂ
dohodeÏ prÏedlozÏit spor k arbitraÂzÏi, zejmeÂna u StaÂleÂho
soudu v Haagu, a strany, ktereÂ tento spor prÏedlozÏõÂ,
budou arbitraÂzÏnõÂm vyÂrokem vaÂzaÂny.

CÏ laÂ nek XIV

VyÂhrady

1. VuÊ cÏi ustanovenõÂm teÂto uÂmluvy nelze vznaÂsÏet
vsÏeobecneÂ vyÂhrady. SpecifickeÂ vyÂhrady mohou byÂt
vzneseny v souladu s ustanovenõÂmi tohoto cÏlaÂnku
a cÏlaÂnku XI.

2. KteryÂkoli staÂt nebo regionaÂlnõÂ organizace eko-
nomickeÂ integrace muÊ zÏe prÏi uklaÂdaÂnõÂ sveÂho doku-
mentu o ratifikaci, prÏijetõÂ, souhlasu cÏi prÏõÂstupu vzneÂst
specifickou vyÂhradu k zanesenõÂ ktereÂhokoli steÏhova-
veÂho druhu bud' do PrÏõÂlohy I, nebo do PrÏõÂlohy II nebo
do obou prÏõÂloh, a nebude poteÂ povazÏovaÂn za stranu ve
vztahu k prÏedmeÏtu teÂto vyÂhrady azÏ do doby 90 dnuÊ
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poteÂ, kdy depozitaÂrÏ zaslal stranaÂm oznaÂmenõÂ, zÏe takovaÂ
vyÂhrada byla odvolaÂna.

CÏ laÂ nek XV

Podpis

Tato uÂmluva bude vylozÏena v Bonnu k podpisu
pro vsÏechny staÂty a pro kteroukoli regionaÂlnõÂ organi-
zaci ekonomickeÂ integrace do 22. cÏervna 1980.

CÏ laÂ nek XVI

Ratifikace, prÏijetõÂ, souhlas

Tato uÂmluva bude podleÂhat ratifikaci, prÏijetõÂ nebo
vyslovenõÂ souhlasu. Dokumenty o ratifikaci, prÏijetõÂ cÏi
souhlasu budou ulozÏeny u vlaÂdy SpolkoveÂ republiky
NeÏmecko, kteraÂ bude jejich depozitaÂrÏem.

CÏ laÂ nek XVII

PrÏistoupenõÂ

Po 22. cÏervnu 1980 mohou k teÂto uÂmluveÏ prÏistou-
pit vsÏechny nesignataÂrÏskeÂ staÂty a kteraÂkoli regionaÂlnõÂ
organizace ekonomickeÂ integrace. Dokumenty o prÏi-
stoupenõÂ budou uklaÂdaÂny u depozitaÂrÏe.

CÏ laÂ nek XVIII

NabytõÂ platnosti

1. Tato uÂmluva nabude platnosti prveÂho dne trÏe-
tõÂho meÏsõÂce po dni, kdy byl ulozÏen patnaÂctyÂ dokument
o ratifikaci, prÏijetõÂ cÏi souhlasu u depozitaÂrÏe.

2. Pro kazÏdyÂ staÂt nebo kazÏdou regionaÂlnõÂ organi-
zaci ekonomickeÂ integrace, kteraÂ ratifikuje, prÏijme
nebo vyslovõÂ souhlas s touto uÂmluvou nebo k nõÂ prÏi-
stoupõÂ po ulozÏenõÂ patnaÂcteÂho dokumentu o ratifikaci,
prÏijetõÂ, souhlasu cÏi prÏistoupenõÂ, vstoupõÂ tato uÂmluva
v platnost prveÂho dne trÏetõÂho meÏsõÂce poteÂ, kdy tento
staÂt nebo takovaÂ organizace ulozÏõÂ svuÊ j dokument
o ratifikaci, prÏijetõÂ, souhlasu cÏi prÏistoupenõÂ.

CÏ laÂ nek XIX

VypoveÏzenõÂ

KazÏdaÂ strana muÊ zÏe tuto uÂmluvu vypoveÏdeÏt põÂsem-
nyÂm oznaÂmenõÂm depozitaÂrÏi kdykoli. VyÂpoveÏd' nabude
uÂcÏinnosti po 12 meÏsõÂcõÂch poteÂ, kdy depozitaÂrÏ obdrzÏel
oznaÂmenõÂ.

CÏ laÂ nek XX

DepozitaÂrÏ

1. OriginaÂl teÂto uÂmluvy je sepsaÂn v jazyce anglic-
keÂm, francouzskeÂm, neÏmeckeÂm, ruskeÂm a sÏpaneÏlskeÂm,
prÏicÏemzÏ kazÏdaÂ verze se povazÏuje za autentickou, a bude
ulozÏen u depozitaÂrÏe. DepozitaÂrÏ zasÏle oveÏrÏeneÂ kopie
kazÏdeÂ z teÏchto verzõÂ vsÏem staÂtuÊ m a regionaÂlnõÂm orga-
nizacõÂm ekonomickeÂ integrace, ktereÂ podepsaly UÂ mlu-
vu nebo ulozÏily sveÂ dokumenty o prÏõÂstupu k nõÂ.

2. Po konzultaci s vlaÂdami, kteryÂch se to tyÂkaÂ,
prÏipravõÂ depozitaÂrÏ oficiaÂlnõÂ verze textu teÂto uÂmluvy
v jazyce arabskeÂm a cÏõÂnskeÂm.

3. DepozitaÂrÏ bude informovat vsÏechny signataÂrÏ-
skeÂ staÂty a staÂty, ktereÂ prÏistoupily, a vsÏechny signataÂrÏ-
skeÂ a prÏistoupivsÏõÂ regionaÂlnõÂ organizace ekonomickeÂ
integrace a SekretariaÂt o podpisech, ulozÏenõÂ doku-
mentuÊ o ratifikaci, prÏijetõÂ, souhlasu nebo prÏistoupenõÂ,
o vstupu teÂto uÂmluvy v platnost, o jejõÂch novelizacõÂch,
specifickyÂch vyÂhradaÂch a o oznaÂmenõÂch o vypoveÏzenõÂ.

4. Jakmile tato uÂmluva vstoupõÂ v platnost, zasÏle
depozitaÂrÏ jejõÂ oveÏrÏenou kopii SekretariaÂtu SpojenyÂch
naÂroduÊ za uÂcÏelem registrace a zverÏejneÏnõÂ podle cÏlaÂn-
ku 102 Charty SpojenyÂch naÂroduÊ .

Na duÊ kaz toho podepsanõÂ, rÏaÂdneÏ k tomu zmoc-
neÏni, podepsali tuto uÂmluvu.

DaÂno v Bonnu, dne 23. cÏervna 1979.
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PoznaÂmka:

Texty prÏõÂloh I a II, ktereÂ podleÂhajõÂ pravidelnyÂm zmeÏnaÂm, jsou ulozÏeny v poslednõÂ platneÂ verzi na Minis-
terstvu zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, ktereÂ zajistõÂ vhodnou formou jejich zprÏõÂstupneÏnõÂ verÏejnosti.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 29. kveÏtna 1993 byla v KaÂhirÏe podepsaÂna Dohoda mezi
CÏ eskou republikou a Egyptskou arabskou republikou o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic.

S Dohodou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 12 odst. 1 dnem 4. cÏervna 1994.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

Do anglickeÂho zneÏnõÂ Dohody, jezÏ je pro jejõÂ vyÂklad rozhodneÂ, lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch
veÏcõÂ a Ministerstvu financõÂ.

DOHODA

mezi

CÏ eskou republikou a Egyptskou arabskou republikou

o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic

CÏ eskaÂ republika a EgyptskaÂ arabskaÂ republika
(daÂle jen ¹smluvnõÂ stranyª),

vedeny prÏaÂnõÂm rozvinout hospodaÂrÏskou spolu-
praÂci obou staÂtuÊ na zaÂkladeÏ rovnosti a vzaÂjemneÂho
prospeÏchu,

hodlajõÂce povzbuzovat a vytvorÏit prÏõÂzniveÂ pod-
mõÂnky pro investice investoruÊ jednoho staÂtu na uÂzemõÂ
druheÂho staÂtu a

veÏdomy si, zÏe podpora a vzaÂjemnaÂ ochrana inves-
tic v souladu s touto dohodou podneÏcuje podnikatel-
skou iniciativu v teÂto oblasti,

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

Definice

Pro uÂcÏely teÂto dohody:

1. Pojem ¹investiceª oznacÏuje kazÏdou majetkovou
hodnotu investovanou investorem jedneÂ smluvnõÂ
strany na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany v souladu s praÂv-
nõÂm rÏaÂdem druheÂ smluvnõÂ strany a zahrnuje zejmeÂna,
nikoli vsÏak vyÂlucÏneÏ :

a) movityÂ a nemovityÂ majetek, jakozÏ i vsÏechna veÏcnaÂ
praÂva, jako jsou hypoteÂky, zaÂstavy, zaÂruky a po-
dobnaÂ praÂva;

b) akcie, obligace, vklady spolecÏnostõÂ nebo jakeÂkoli
jineÂ formy uÂcÏasti na spolecÏnostech;

c) peneÏzÏnõÂ pohledaÂvky nebo naÂroky na jakoukoli

cÏinnost majõÂcõÂ hospodaÂrÏskou hodnotu souvisejõÂcõÂ
s investicõÂ;

d) praÂva z oblasti dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ vcÏetneÏ autor-
skyÂch praÂv, praÂva z obchodnõÂch znacÏek, patentuÊ ,
pruÊ myslovyÂch vzoruÊ , technickyÂch postupuÊ ,
know-how, obchodnõÂch tajemstvõÂ, obchodnõÂch
jmen a goodwill;

e) praÂva vyplyÂvajõÂcõÂ ze zaÂkona nebo ze smluvnõÂho
ujednaÂnõÂ, licence nebo povolenõÂ vydaneÂ podle zaÂ-
kona, vcÏetneÏ koncesõÂ k pruÊ zkumu, teÏzÏbeÏ, kultivaci
nebo vyuzÏitõÂ prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ .

JakaÂkoliv zmeÏna formy, ve ktereÂ jsou hodnoty investo-
vaÂny, nemaÂ vliv na jejich klasifikaci jako investice.

2. Pojem ¹investorª znamenaÂ jakoukoli fyzickou
nebo praÂvnickou osobu, kteraÂ investuje na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany.

a) Pojem ¹fyzickaÂ osobaª znamenaÂ jakoukoli fyzic-
kou osobu majõÂcõÂ staÂtnõÂ obcÏanstvõÂ neÏktereÂ ze
smluvnõÂch stran v souladu s jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem.

b) Pojem ¹praÂvnickaÂ osobaª znamenaÂ s ohledem na
obeÏ smluvnõÂ strany jakoukoli spolecÏnost zaregis-
trovanou nebo zrÏõÂzenou v souladu s jejõÂm praÂvnõÂm
rÏaÂdem a uznanou za praÂvnickou osobu majõÂcõÂ
trvaleÂ sõÂdlo na uÂzemõÂ jedneÂ ze smluvnõÂch stran.

3. Pojem ¹vyÂnosyª znamenaÂ cÏaÂstky plynoucõÂ
z investice a zahrnuje zejmeÂna, ne vsÏak vyÂlucÏneÏ,
zisky, uÂroky, prÏõÂruÊ stky kapitaÂlu, podõÂly, dividendy, li-
cencÏnõÂ nebo jineÂ poplatky.
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CÏ laÂ nek 2

Podpora a ochrana investic

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude podporovat a vytvaÂ-
rÏet prÏõÂzniveÂ podmõÂnky pro investory z druheÂ smluvnõÂ
strany, aby investovali na jejõÂm uÂzemõÂ, a bude takoveÂ
investice prÏipousÏteÏt.

2. Investice vlastneÏneÂ investory jedneÂ nebo druheÂ
smluvnõÂ strany budou mõÂt vzÏdy zajisÏteÏno rÏaÂdneÂ a spra-
vedliveÂ zachaÂzenõÂ a budou pozÏõÂvat plneÂ ochrany a bez-
pecÏnosti na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 3

NaÂrodnõÂ zachaÂzenõÂ a dolozÏka nejvysÏsÏõÂch vyÂhod

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana poskytne na sveÂm uÂzemõÂ
investicõÂm a vyÂnosuÊ m investoruÊ druheÂ smluvnõÂ strany
zachaÂzenõÂ, ktereÂ je rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ a nenõÂ meÂneÏ
prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytuje investicõÂm nebo vyÂnosuÊ m
svyÂch vlastnõÂch investoruÊ nebo investicõÂm nebo vyÂno-
suÊ m investoruÊ jakeÂhokoli trÏetõÂho staÂtu.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana poskytne na sveÂm uÂzemõÂ
investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany, pokud jde o rÏõÂzenõÂ,
udrzÏovaÂnõÂ, uzÏõÂvaÂnõÂ, vyuzÏitõÂ nebo dispozici s jejich in-
vesticõÂ, zachaÂzenõÂ, ktereÂ je rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ a ne
meÂneÏ prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytuje svyÂm vlastnõÂm in-
vestoruÊ m nebo investoruÊ m jakeÂhokoliv trÏetõÂho staÂtu.

3. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 tohoto cÏlaÂnku nelze
vyklaÂdat tak, zÏe zavazujõÂ jednu smluvnõÂ stranu posky-
tovat investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany takoveÂ zachaÂ-
zenõÂ, vyÂhody nebo vyÂsady, ktereÂ muÊ zÏe jedna smluvnõÂ
strana poskytovat podle:

a) celnõÂ unie nebo zoÂny volneÂho obchodu nebo meÏ-
noveÂ unie nebo podobneÂ mezinaÂrodnõÂ dohody,
nebo jinyÂch forem regionaÂlnõÂ spolupraÂce, jejichzÏ
cÏlenem smluvnõÂ strana je nebo muÊ zÏe byÂt; nebo

b) mezinaÂrodnõÂ dohody nebo ujednaÂnõÂ tyÂkajõÂcõÂch se
zcela nebo prÏevaÂzÏneÏ zdaneÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 4

NaÂhrada za sÏkodu nebo ztraÂtu

1. JestlizÏe investice investoruÊ jedneÂ nebo druheÂ
smluvnõÂ strany utrpõÂ sÏkodu naÂsledkem vaÂlky, ozbroje-
neÂho konfliktu, vyÂjimecÏneÂho stavu, nepokojuÊ , po-
vstaÂnõÂ, vzpoury nebo jinyÂch podobnyÂch udaÂlostõÂ na
uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany, poskytne jim tato
smluvnõÂ strana zachaÂzenõÂ, pokud jde o restituci, naÂ-
hradu sÏkody, vyrovnaÂnõÂ nebo jineÂ vyporÏaÂdaÂnõÂ, ne
meÂneÏ prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytne tato smluvnõÂ strana
svyÂm vlastnõÂm investoruÊ m nebo investoruÊ m trÏetõÂho
staÂtu.

2. Bez ohledu na odstavec 1 tohoto cÏlaÂnku, inves-
torÏi jedneÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ prÏi udaÂlostech uvede-
nyÂch v prÏedchaÂzejõÂcõÂm odstavci utrpeÏli sÏkodu nebo
ztraÂtu na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany spocÏõÂvajõÂcõÂ v:

a) zabavenõÂ jejich majetku ozbrojenyÂmi silami nebo
uÂrÏednõÂmi orgaÂny druheÂ smluvnõÂ strany,

b) znicÏenõÂ jejich majetku ozbrojenyÂmi silami nebo
uÂrÏednõÂmi orgaÂny druheÂ smluvnõÂ strany, ktereÂ ne-
bylo zpuÊ sobeno bojovyÂmi akcemi nebo nebylo
vyvolaÂno nezbytnostõÂ situace,

bude poskytnuta spravedlivaÂ a prÏimeÏrÏenaÂ naÂhrada za
sÏkodu nebo ztraÂtu utrpeÏnou beÏhem zabõÂraÂnõÂ nebo
v duÊ sledku znicÏenõÂ majetku. VyÂsledneÂ platby budou
bez prodlenõÂ volneÏ prÏevoditelneÂ ve volneÏ smeÏnitelneÂ
meÏneÏ.

CÏ laÂ nek 5

VyvlastneÏnõÂ

1. Investice vlastneÏneÂ investory neÏktereÂ smluvnõÂ
strany nebudou znaÂrodneÏny, vyvlastneÏny nebo podro-
beny opatrÏenõÂm majõÂcõÂm prÏõÂmyÂ uÂcÏinek jako znaÂrodneÏnõÂ
nebo vyvlastneÏnõÂ (daÂle jen ¹vyvlastneÏnõÂª) na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany s vyÂjimkou verÏejneÂho zaÂjmu.
VyvlastneÏnõÂ bude provedeno podle zaÂkona, na nedis-
kriminacÏnõÂm zaÂkladeÏ a bude doprovaÂzeno opatrÏenõÂmi
k zaplacenõÂ okamzÏiteÂ, prÏimeÏrÏeneÂ a uÂcÏinneÂ naÂhrady.
TakovaÂ naÂhrada se bude rovnat trzÏnõÂ hodnoteÏ vyvlast-
neÏneÂ investice bezprostrÏedneÏ prÏed vyvlastneÏnõÂm nebo
nezÏ se zamyÂsÏleneÂ vyvlastneÏnõÂ stalo verÏejneÏ znaÂmyÂm,
bude okamzÏiteÏ realizovatelnaÂ a volneÏ prÏevoditelnaÂ ve
volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ a bude provedena bez nespra-
vedliveÂho zdrzÏenõÂ, jinak bude zahrnovat uÂrok.

2. DotcÏenyÂ investor maÂ praÂvo pozÏaÂdat o neod-
kladneÂ prÏezkoumaÂnõÂ sveÂho prÏõÂpadu a o ohodnocenõÂ
sveÂ investice soudnõÂm nebo jinyÂm nezaÂvislyÂm orgaÂ-
nem smluvnõÂ strany v souladu s principy obsazÏenyÂmi
v tomto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 6

PrÏevody

1. SmluvnõÂ strany zajistõÂ prÏevod plateb spojenyÂch
s investicemi nebo vyÂnosy. PrÏevody budou provedeny
ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ bez zbytecÏnyÂch omezenõÂ
a prodlenõÂ. TakoveÂ prÏevody zahrnujõÂ zejmeÂna, nikoliv
vsÏak vyÂlucÏneÏ :

a) kapitaÂl a dodatecÏneÂ cÏaÂstky k udrzÏenõÂ nebo zveÏtsÏenõÂ
investice;

b) zisky, uÂroky, dividendy a jineÂ beÏzÏneÂ prÏõÂjmy;

c) cÏaÂstky na splacenõÂ puÊ jcÏek;

d) licencÏnõÂ nebo jineÂ poplatky;

e) vyÂnosy z prodeje nebo likvidace investice;

f) prÏõÂjmy fyzickyÂch osob podle praÂvnõÂho rÏaÂdu teÂ
smluvnõÂ strany, kde byla investice uskutecÏneÏna.

2. Pro uÂcÏely teÂto dohody budou jako prÏepocÏõÂtacõÂ
kurzy pouzÏity oficiaÂlnõÂ kurzy pro beÏzÏneÂ transakce
platneÂ k datu prÏevodu, pokud nebude dohodnuto ji-
nak.
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CÏ laÂ nek 7

PostoupenõÂ praÂv

JestlizÏe jedna smluvnõÂ strana nebo jõÂ zmocneÏnaÂ
agentura provede platbu sveÂmu vlastnõÂmu investorovi
podle zaÂrucÏnõÂho systeÂmu, kterou poskytla ve vztahu
k investici na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany, za prÏedpo-
kladu, zÏe vycÏerpala vsÏechny mõÂstnõÂ prostrÏedky v hosti-
telskeÂm staÂteÏ, uznaÂ druhaÂ smluvnõÂ strana:

a) postoupenõÂ kazÏdeÂho praÂva nebo naÂroku investo-
rem drÏõÂve zmõÂneÏneÂ smluvnõÂ straneÏ nebo jõÂ zmoc-
neÏneÂ agenturÏe, at' k postoupenõÂ dosÏlo podle zaÂkona
nebo na zaÂkladeÏ praÂvnõÂho jednaÂnõÂ v teÂto zemi,
jakozÏ i,

b) zÏe drÏõÂve zmõÂneÏnaÂ smluvnõÂ strana nebo jõÂ zmocneÏnaÂ
agentura je z titulu postoupenõÂ praÂv opraÂvneÏna
uplatnÏ ovat praÂva a vznaÂsÏet naÂroky tohoto inves-
tora a prÏevzõÂt zaÂvazky vztahujõÂcõÂ se k investici.

CÏ laÂ nek 8

RÏ esÏenõÂ sporuÊ z investic mezi smluvnõÂ stranou

a investorem druheÂ smluvnõÂ strany

1. JakyÂkoli spor, kteryÂ muÊ zÏe vzniknout mezi in-
vestorem jedneÂ smluvnõÂ strany a druhou smluvnõÂ stra-
nou v souvislosti s investicõÂ na uÂzemõÂ teÂto druheÂ
smluvnõÂ strany, bude prÏedmeÏtem jednaÂnõÂ mezi stra-
nami ve sporu.

2. JestlizÏe spor mezi investorem jedneÂ smluvnõÂ
strany a druhou smluvnõÂ stranou bude trvat i po uply-
nutõÂ sÏesti meÏsõÂcuÊ , je kteraÂkoliv strana ve sporu opraÂv-
neÏna prÏedlozÏit spor bud':

a) MezinaÂrodnõÂmu strÏedisku pro rÏesÏenõÂ sporuÊ z inves-
tic mezi staÂty a obcÏany jineÂho staÂtu (ICSID)
s prÏihleÂdnutõÂm k pouzÏitelnyÂm ustanovenõÂm
UÂ mluvy o rÏesÏenõÂ sporuÊ z investic mezi staÂty
a obcÏany jinyÂch staÂtuÊ , otevrÏeneÂ k podpisu ve Wa-
shingtonu D. C. 18. brÏezna 1965 v prÏõÂpadeÏ, zÏe obeÏ
smluvnõÂ strany jsou stranami teÂto uÂmluvy; nebo

b) strany ve sporu se mohou dohodnout na mezinaÂ-
rodnõÂ arbitraÂzÏnõÂ instituci pouzÏõÂvajõÂcõÂ pravidla Ko-
mise Organizace spojenyÂch naÂroduÊ pro mezinaÂ-
rodnõÂ praÂvo obchodnõÂ (UNCITRAL). Strany ve
sporu se mohou põÂsemneÏ dohodnout na uÂpraveÏ
teÏchto pravidel. RozhodcÏõÂ naÂlez bude konecÏnyÂ
a zaÂvaznyÂ pro obeÏ strany ve sporu.

CÏ laÂ nek 9

RÏ esÏenõÂ sporuÊ mezi smluvnõÂmi stranami

1. Spory mezi smluvnõÂmi stranami tyÂkajõÂcõÂ se vyÂ-
kladu nebo pouzÏitõÂ teÂto dohody mohou byÂt, pokud to
bude mozÏneÂ, vyrÏesÏeny konzultacemi nebo jednaÂnõÂmi.

2. Pokud spor nemuÊ zÏe byÂt takto vyrÏesÏen ve lhuÊ teÏ
sÏesti meÏsõÂcuÊ , bude na zÏaÂdost jedneÂ ze smluvnõÂch stran
prÏedlozÏen rozhodcÏõÂmu soudu v souladu s ustanovenõÂmi
tohoto cÏlaÂnku.

3. RozhodcÏõÂ soud bude ustanoven pro kazÏdyÂ jed-
notlivyÂ prÏõÂpad naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem. KazÏdaÂ smluvnõÂ
strana urcÏõÂ jednoho rozhodce ve lhuÊ teÏ do dvou meÏsõÂcuÊ
od obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti o rozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ. Tito dva roz-
hodci pak vyberou obcÏana trÏetõÂho staÂtu, kteryÂ bude se
souhlasem obou smluvnõÂch stran jmenovaÂn prÏedsedou
soudu (daÂle jen ¹prÏedsedaª). PrÏedseda bude jmenovaÂn
do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ ode dne jmenovaÂnõÂ obou rozhodcuÊ .

4. Pokud v neÏktereÂ ze lhuÊ t uvedenyÂch v odstavci 3
tohoto cÏlaÂnku nebylo provedeno nezbytneÂ jmenovaÂnõÂ,
muÊ zÏe byÂt pozÏaÂdaÂn prezident MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho
dvora, aby provedl jmenovaÂnõÂ. Je-li prÏedseda obcÏanem
neÏktereÂ smluvnõÂ strany nebo z jineÂho duÊ vodu nemuÊ zÏe
vykonat toto poveÏrÏenõÂ, bude o jmenovaÂnõÂ pozÏaÂdaÂn
viceprezident. Je-li takeÂ viceprezident obcÏanem neÏ-
ktereÂ smluvnõÂ strany nebo nemuÊ zÏe vykonat toto poveÏ-
rÏenõÂ, bude o provedenõÂ nezbytneÂho jmenovaÂnõÂ pozÏaÂdaÂn
nejstarsÏõÂ cÏlen MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho dvora, kteryÂ
nenõÂ obcÏanem zÏaÂdneÂ smluvnõÂ strany.

5. RozhodcÏõÂ soud prÏijõÂmaÂ svaÂ rozhodnutõÂ veÏtsÏinou
hlasuÊ . TakoveÂ rozhodnutõÂ je zaÂvazneÂ. KazÏdaÂ smluvnõÂ
strana uhradõÂ pouze naÂklady sveÂho rozhodce a sveÂ
uÂcÏasti v rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ; naÂklady prÏedsedy a ostatnõÂ
naÂklady budou hrazeny smluvnõÂmi stranami rovnyÂm
dõÂlem. RozhodcÏõÂ soud si urcÏõÂ sveÂ sõÂdlo, praÂvo, podle
neÏhozÏ se bude jednat, pravidla jednaÂnõÂ, duÊ kaznõÂ pravi-
dla a termõÂn pro rozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ, pokud se strany ne-
dohodnou jinak.

CÏ laÂ nek 10

PouzÏ itõÂ jinyÂch prÏedpisuÊ a zvlaÂsÏtnõÂ zaÂvazky

1. V prÏõÂpadeÏ, zÏe je neÏkteraÂ otaÂzka rÏesÏena soucÏasneÏ
touto dohodou a jinou mezinaÂrodnõÂ dohodou, jejõÂzÏ
jsou obeÏ smluvnõÂ strany stranami, nic v teÂto dohodeÏ
nebraÂnõÂ, aby jakaÂkoli smluvnõÂ strana nebo jakyÂkoli jejõÂ
investor, kteryÂ vlastnõÂ investice na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany, vyuzÏil jakyÂchkoli prÏedpisuÊ , ktereÂ jsou
pro neÏho prÏõÂzniveÏjsÏõÂ.

2. JestlizÏe zachaÂzenõÂ poskytnuteÂ jednou smluvnõÂ
stranou investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany v souladu
s jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem nebo jinyÂmi zvlaÂsÏtnõÂmi smluv-
nõÂmi ustanovenõÂmi je prÏõÂzniveÏjsÏõÂ, nezÏ ktereÂ je poskyto-
vaÂno touto dohodou, bude vyuzÏito toto prÏõÂzniveÏjsÏõÂ
zachaÂzenõÂ.

CÏ laÂ nek 11

PouzÏitelnost teÂto dohody

UstanovenõÂ teÂto dohody se pouzÏijõÂ na budoucõÂ
investice uskutecÏneÏneÂ investory jedneÂ smluvnõÂ strany
na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany a takeÂ na investice
existujõÂcõÂ k datu vstupu teÂto dohody v platnost.
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CÏ laÂ nek 12

Vstup v platnost, trvaÂnõÂ a ukoncÏenõÂ

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana oznaÂmõÂ druheÂ smluvnõÂ
straneÏ splneÏnõÂ uÂstavnõÂch pozÏadavkuÊ pro vstup teÂto do-
hody v platnost. Tato dohoda vstoupõÂ v platnost 30 dnuÊ
po datu druheÂ notifikace.

2. Tato dohoda zuÊ stane v platnosti po dobu deseti
let a jejõÂ platnost bude pokracÏovat, pokud jeden rok
prÏed uplynutõÂm pocÏaÂtecÏnõÂho nebo jakeÂhokoli naÂsledu-
jõÂcõÂho obdobõÂ jedna smluvnõÂ strana põÂsemneÏ neoznaÂmõÂ
druheÂ smluvnõÂ straneÏ svuÊ j uÂmysl ukoncÏit platnost Do-
hody.

3. Pro investice uskutecÏneÏneÂ prÏed ukoncÏenõÂm teÂto
dohody, zuÊ stanou ustanovenõÂ teÂto dohody uÂcÏinnaÂ po
dobu deseti let od data ukoncÏenõÂ platnosti.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ, rÏaÂdneÏ zmocneÏni,
podepsali tuto dohodu.

DaÂno ve dvojõÂm vyhotovenõÂ v KaÂhirÏe dne
29. kveÏtna 1993 v cÏeskeÂm, arabskeÂm a anglickeÂm ja-
zyce, prÏicÏemzÏ vsÏechna zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.
V prÏõÂpadeÏ jakeÂkoliv neshody ve vyÂkladu bude roz-
hodneÂ anglickeÂ zneÏnõÂ.
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Za CÏ eskou republiku: Za Egyptskou arabskou republiku:

Doc. Ing. Josef Zieleniec v. r. Dr. Maurice Makramala v. r.

ministr zahranicÏnõÂch veÏcõÂ staÂtnõÂ ministr pro mezinaÂrodnõÂ spolupraÂci
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 16. kveÏtna 1994 byla v Praze podepsaÂna ProgramovaÂ dohoda
mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky, kterou zastupuje Ministerstvo financõÂ, a MunicipaÂlnõÂ financÏnõÂ spolecÏnostõÂ, a. s., na
straneÏ jedneÂ a vlaÂdou SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch, kterou zastupuje Agentura pro mezinaÂrodnõÂ rozvoj, na straneÏ
druheÂ k financovaÂnõÂ municipaÂlnõÂ infrastruktury.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku VII dnem 16. kveÏtna 1994.

Do textu Dohody lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu financõÂ.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 23. prosince 1993 byla v Praze podepsaÂna Dohoda mezi
Ministerstvem financõÂ CÏ eskeÂ republiky a Ministerstvem financõÂ SlovenskeÂ republiky o vzaÂjemneÂm osvobozenõÂ
silnicÏnõÂch motorovyÂch vozidel od silnicÏnõÂ daneÏ.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku V odst. 1 dnem 1. ledna 1994.

Do textu Dohody lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu financõÂ.
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REDAKCÏ NIÂ SDEÏ LENIÂ

o opraveÏ chyb

1. v zaÂkonu cÏ. 113/1994 Sb., kteryÂm se doplnÏ uje zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 357/1992 Sb., o dani deÏdickeÂ,
dani darovacõÂ a dani z prÏevodu nemovitostõÂ, ve zneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 18/1993 Sb., zaÂkona

cÏ. 322/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 42/1994 Sb. a zaÂkona cÏ. 85/1994 Sb.

NaÂzev zaÂkona a uvozovacõÂ veÏta cÏl. I majõÂ spraÂvneÏ
znõÂt:
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¹ZAÂ KON

ze dne 26. dubna 1994,

kteryÂm se doplnÏ uje zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 357/1992 Sb., o dani deÏdickeÂ, dani darovacõÂ a dani z prÏevodu

nemovitostõÂ, ve zneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 18/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 322/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 42/1994

Sb., zaÂkona cÏ. 72/1994 Sb. a zaÂkona cÏ. 85/1994 Sb.

CÏ l. I

ZaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 357/1992 Sb., o dani
deÏdickeÂ, dani darovacõÂ a dani z prÏevodu nemovitostõÂ,

ve zneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 18/1993 Sb.,
zaÂkona cÏ. 322/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 42/1994 Sb., zaÂkona
cÏ. 72/1994 Sb. a zaÂkona cÏ. 85/1994 Sb., se doplnÏ uje
takto:ª;

2. ve sdeÏlenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ cÏ. 122/1994 Sb., o sjednaÂnõÂ Smlouvy mezi CÏ eskou republikou
a Slovenskou republikou o ulehcÏenõÂ pohranicÏnõÂho odbavovaÂnõÂ na staÂtnõÂch hranicõÂch v zÏeleznicÏnõÂ a silnicÏnõÂ

dopraveÏ

V cÏlaÂnku 6 maÂ text ¹... bez povolenõÂ a kontroly
orgaÂnuÊ druheÂho smluvnõÂho staÂtu.ª spraÂvneÏ znõÂt: ¹...

bez povolenõÂ a jakyÂchkoliv omezenõÂ a kontroly orgaÂnuÊ
druheÂho smluvnõÂho staÂtu.ª.

Redakce
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